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indu l t B é t á b ó l , K e d d e n O c t o b o r ' 2 1 - d i k n a p j á n , 1 8 1 7 - d i k e s z t e n d ő b e n . 

B é t s. 
r" A' R e f o r m a t z i ó ' h a r m a d i k J u b i l e u 
m á n a k e%en m o s t folyó e s z t e n d ő r e való 
esése á r r a i n d i t o t t a a' k é t P r o t e s t á n s Fe 
l ekeze tek ' Bé t s i C o n s i s t o j i u m a i f , b o g y 
annak í i i e g i f . n e p l é s e ' e n g e d e l m é é r t leg
felsőbb h e l y e n e s e d e z n é n e k . M e g is e n . 
gedödö t t ez m i n d e n N é m e t ö r ö k ö s T a r 
t o m á n y o k b a n , és e n n é l fogva m i n d az 
A u g u s t a n a , m i n d a' He lve tz ia i Va l l á s t é 
telt Köve tök Bé t s i C o n s i s t o r i u m a i n a k tisz
te le t re m é l t ó E lö l j á ró i a b b a n e g y e z t e k -
nieg , h o g y az öszveséges N é m e t ö r ö k ö s 
T a r t o m á n y o k b a n lévő P r o s e s t a n s o k ' Su-
p e r i o t e n d e n s e i k h e z , S e n i o r a i k h o z , és P r é 
d i k á t o r a i k h o z e g y H i r d e t m é n y t i n t é z n é 
nek , m e l l y b e n a' szükséges r e n d e l é s e k 
közönségessé t e v ő d n é n e k . E z t a ' H i r d e t 
ményt az fihoz k a p t s o l t t a l k a l m a t o s s á g i 
Könyörgésse l e g y e t e m b e n k ö t e l e s s é g ü n k 
nek t a r t j u k m i is É r d e m e s O l v a s ó i n k a i 
közleni , a t t ó l a ' r e m é n s é g t ö l t á p l á l t a t v á n , 
hogy senki b a l Í t é l e t é r e m é l t ó v á m a g u n 
kat n e m t e s s z ü k m i d ő n K o r m á n y u n k ' 
üze l id ségének , és S z á z a d u n k ' p a l l é r o z o t t 
j á n a k e g y l e g t s a l h a t a t l a n a b b t a n ú b i 
zonyságával s z o l g á l u n k . 

C o n s i s t ó r i u m , i H i r d e t m é n y . 

M i n d e n Alsó és F e l s ő A u s t r i á b a n , az 
Ennsen fel lyül eső A u s t r i á b a n , T s e h o r -
s * n g b a n , G a l l i c i á b a n M o r v á b a n , és Si-
l e z i ában , ú g y sz in t e az I l l í r ia i és L o m 
bard ia i V e n e t z i a i K i r á l y s á g b a n l évő Au-
g«st«na és Helvetziai Va l Jás té te l t K ö v e t ő k 

S u p e r i n t e n d e n s e i k h e z , S e n i o r a i k h o z , és 
P r é d i k á t o r a i k h o z . 

A' Reformatio' harmadik Százados - I n n e p é n e k meg
tartására nézve . 

I l l endő l é v é n , h o g y a ' R e f o r m a t i ó T 
n a k ezen folyó esztendőben O c t o b e r ' 5 i -
d ik n a p j á r a eső h a r m a d i k I n n e p é t a' Cs . 
K i r . N é m e t ö rökös T a r t o m á n y o k b a n l akó 
E v a n g e l i k a Ker . G y ü l e k e z e t e k m e g i n n e -
p e l j é k ; . és az Aug. és He lv . Va l l á s l é t e l t 
Köve tők Cs. K. Cons i s t o r i uma ik r i ak e ' vég 
r e , b e a d o t t - E s e d e z é s e k ö Cs . K . F e l s é g é 
n e k e ' f.̂  e sz tende i A u g . 2 6 - d i k á r o l szól
l ó U d v . Végzése á l ta l h e l y b e i s b a g y a t t á t -
ván : e z e n i n n e p n e k a n n á l i dves séges sebb 
m e g t a r t á s á r a nézve r e n d e l t e t i k : 

i > M i n t h o g y a ' T o l e r a n t z i á n a k I n n e -
p e l 3 - d i k O c t o b e r r e , és í g y m a j d tsak-
n e m öszve esik kevés n a p o k hi j jával a' 
R e f o r m a t i o ' I n n e p é v e l : t e h á t e ' ké t I n -
n e p e k ö szvekap t so l t a t nak e g y m á s s a l , a' 
mit a' G y ü l e k e z e t e k n e k jó e l ő r e t u d t o k r a 
kel l a d n i . 2 ) O c t o b e r n e k 3 i - d i k nap ja 
dologtevő n a p l é v é n , a' R e f o r m a t i o ' In
n e p é t a ' k ö v e t k e z ő V a s á r n a p r a t . i . Nov. 2-
d iká ra ke l l t e n n i . 3 ) E l ő t t e va ló Vasár
n a p o n u . m . O c t o b e r n e k 26 -dikán a ' P r e 
d iká to rok ezen I n n e p e t k i h i r d e s s é k , e m 
lékezet t é v é n e g y s z e r s m i n d a ' F e l s é g e s 
E n g e d e l e m r ö l , és a r r ó l i s , .hogy ezt úgy 
kelljen n é z n i , . m i n t ö Cs. K. F e l s é g é n e k 
P r o t e i t a n s Alattvalói e r á n t v i se l te tő ke
gye lmes ha j l andóságának új t a n ú b i z o n y 
ságát , k ö v e t k e z é s k é p p e n r e m é n ye lcn i l ehe t 
hogy ezen í n n e p m i n d e n ü t t a ' Kcresz-
t é n g i é g n e k L e l k é h e z k é p e s t , m e l l y a' lü-

* X 



j e t i e l e m n é l ! , és s z e r e t e t n e k l e l k e , , f o g 
•meg t a r t a t n i . 4 ) Mive l N o v e m b e r ' í -sö 
n a p j á n i n n e p van , t e h á t m i n d e n P r é d i 
k á t o r o k e g y r ö v i d É r t e k e z é s á l t a l el f«gják 
H a l g a t ó i k a t a' k ö v e t k e z ő n a p t a r t a n d ó In -
n é p r e k é s z i t e n i , é s a z O s k o l a i l f j u s á g o t a 'Ke-
r c s z t é n y . H i t á g a z a t i f e l e t t k a t e k h i z á l n i . 
5 ) N o v . 2 - d i k a n , m i n t a ' S z á z a d o s - I n -
n e p n e k n a p j á n , a ' h o l t s a k l e h e t , az Ek-
k l e s i a E l ö l j á r ó i az O l t á r m e l l e t t kétfelől 
k ü l ö n ö s s z é k e k b e n ü l j e n e k , a z O l t á r r a l 
s z e m b e p e d i g az O s k o l a i I f j ú s á g foglal
j o n h e l y e t . Az I s t e n i t i s z t e l e t ezen É n e k 
k e l k e z d ő d j ö n : „Al l é in G o t t in d e r H ö h ' 
s e y E h r ! Az u t o l s ó v e r s a l a t t a ' P r é d i k á 
t o r az O l t á r e lő t t m e g á l l v á n az ide k a p -
t s o l t k ö n y ö r g é s t el m o n d j a , a n n a k u t á n n a 
a ' G y ü l e k e z e t h e z f o r d u l , f e lo lvas egy Sza
k a s z t a' B i b l i á b ó l , k ü l ö n ö s e n p e d i g a' 
C-dik S o l t á r t , és r ö v i d B e s z é d e t t a r t v á n 
a' H a l g a t ó k a t az á h i t a t o s s á g r a fel buzd í t 
j a . E g y a l k a l m a t o s s á g h o z v a l ó Ének el 
é n e k l é s e u t á n a' G y ü l e k e z e t ez t az éne 
k e t z e n g e d e z i : „ W i r G l a u b e n all e i n e n 
G o t t . " 's a ' t . E n n e k u t o l s ó ve r se a l a t t 
f e l m e g y a ' P r é d i k á t o r a ' K a t h e d r á b a n , és 
P r e d í k á t z i ó t t a r t a' C X X V I - d i k S o l t a r 3 i -
d i k v e r s e f e l e t t , m e l l y is í g y v a n : „ H a 
t a l m a s d o l g o k a t t s e l e k e d e t t a z 
ú r m i v e l ü n k , a z é r t v i g a d u n k . " 
F i g y e l m e t e s s é t e h e t i a ' P r é d i k á t o r S z e n t 
B e s z é d é b e n Ha lga tó i t k ü l ö n ö s e n azon Atya i 
G o n d o s k o d á s r a , m e l l y e l az I s t en e le i tő l 
fogva az I g a s s á g , és E r k ö l t s i s é g m e l l e t t 
m u n k á l k o d o t t , —— t o v á b b á azon j ó l t é v ő 
c z é l o k r a , m e l l y e k é t az á l t a l a ' neveze t e s 
t ö r t é n e t á l ta l k i v á n t a' Gondv i se l é s e l é r 
n i , m e l l y n e k e m l é k e z e t é t u j j i t ja m e g ez 
az I n n e p , — e z e n k ívü l a z o n sok a lkal l -
m a t o s s á g o k r a , m e l l y e k é t az E v a n g e l i k a Hi t 
K ö v e t ő i n e k e lmé j ik , 's sz íve ik p a l l é r o z á 
s á r a , és n e m e s í t é s é r e u g y a n az á d , és 
a z o k n a k ebbő l fo lyó k ö t e l e s s é g e i k r e ; — 
e m l é k e s t e t h e t i őke t a r r a , h o g y a ' P r o t e s t a n -
aágnak L e l k e a' L e i k i e s m é r e t n e k szabadsá
g á t , és így azt k í v á n j a , h o g y m i n d e n 

m á s V a l l á s o n l é ^ u k e r á n t szel ídséggel cs 
s z e r e t e t t e l kel l v i s e l t e t n i ; m e g emlí thet i 
n é k i k a' P r o t e s t á n s E k k l a s i á n a k Vallási 
p r i n c í p i u m a i k ö z ü l a z t , h o g y a' Status-
n a k fe jé t e g y s z e r s m i n d ú g y kel l nézni 
m i n t az E k k l e s i á n a k fe jé t , és hogy azeránt 
m i n d e n t e k i n t e t b e n a ' l e g m é l l y e b b tisz
t e l e t t e l és l eg k é s z e b b e n g e d e l m e s s é g g e l 
ke l l v i s e l t e t n i , — v é g e z e t r e meguj j i tha t -
j a e m l é k e z e t e k b e n k ü i ö n ö s e n a z t , hogy 
az e ' l fe le j thete t len e m l é k e z e t ű l í . Jósef 
C s á s z á r n a k i d e j é t ő l f ogva m e n n y i r e meg
j a v u l t az i d e v a l ó ' P r o t e s t á n s o k n a k áila-
p o t j o k , m e l l y k e g y e s p á r t f o g ó j u k volt 
s z ü n t e l e n m o s t d i t s ő s s é g e s e n u r a l k o d ó I. 
F e r e n c z F e l s é g e s M o n a r k h á n k is a' leg
f e l sőbb H i v a t a l o k k a l e g y e t e m b e n az Evan« 
g e l i k a A n y a s z e n t e g y h á z n a k , következés
k é p p e n m e l l y sok oka van m i n d e n Evan
g é l i k u s K e r e s z t y é n n e k e z e n T a r t o m á n y o k 
b a n k e g y e l m e s F e j e d e l m é n e k tisztelettel , 
s z e r e t e t t e l , és h á l á d a t o s s á g g a l h ó d o l n i , 
cs m i n d e n az ö N é p e i n e k bo ldogságára 
t zé !ozó K e n d e l é s e i t haza f iú i buzgósággal 
e l ő m o z d í t a n i , és s z o r o s o n m e g t a r t a n i . • 
A' P r e d i k á t z í ó v é g e z t é v e l az Prédikátor 
t é r d r e esve az i d e m e l l é k e l t ' I m á d s á g o t 
b u z g ó n el fogja m o n d a n i . E ' m e g lévén 
fel á l l m i n d a ' P r é d i k á t o r m i n d a' ; Gyüle
k e z e t , és ezt az é n e k e t é n e k l i k : „Her r 
G o t t d i c h l obén w i r ! " A z U r i - l m á d s á g és 
M e g á l d ó - b e s z é d fogja az I s ten t i sz te le t be 
r e k e s z t e n i . A' ho l d é i u t á n n is Prediká
t z íó t a r t a t n é k , ez l e h e t a ' Szent Letzke : 
M á t é V . 16 : „ Ú g y f é n l y j é k a' ^ v i 
l á g o s s á g t o k a z e m b e r e k e l ő t t i 
h o g y l á s s á k a' t i j ó t s e l e k e d e -
t e i t e k é t , é s d i t s ő i t s é k a* t i 
m e n n y e i A t y á t o k a t . " A' Predika-
t z i ó n a k p e d i g k ü l ö n ö s e n a' Ba lgá toknak 
a' j ó é l e t r e , m u n k á s f e l e b a r á t i szeretet
r e , és a' Val lás i I n t é z e t e k és Oskolák gya-
m o l i t á s á r a va ló b u z d i t á s a l ehe t a' m a t e 
r i á j a . — N o v e m b e r n e k a k á r i-ső akar 2* 
d i k n a p j á n , d e e g y i k e n el m ú l h a t a t l a n ^ 
aa ú r i S z e n t Vatsora , k i s z o l g á l t a s s o n . 



ha l ehe t k e r e s z t e l n i , és e ske tn i is ke l l . 
6} T e m p l o m o n k ívül va ló , l á r m á s és m á s 
Feíel ' .ezetbel ieket m e g h á b o r í t h a t ó Czere -
m o n i á k o n k ívü l , az A u g u s t a n a Va l l á s t é t e l t 
követök u g y a n T e m p l o m a i k a t , O l t á r a i k a t 
fe lékes í thet ik , m u s i k á v a l ének lésse l , az In-
nepnek d í szé t neve lhe t ik , sőt á z O l t á r i 
G y e r t y á k n a k az I s t en t i s z t e l e t a la t t égn i 
ke l l , az O l t á r r a a' Szen t E d é n y e k e t , és 
e g y ' B i b l i á t k i ke l l f e n n i , a ' Ke re sz t e lő 
követ lel ke l l é k e s í t e n i , —• a' Hefvétziai 
Val lás té te l t Köve tök p e d i g h a s o n l ó k é p p e n 
m i n d e n Va l l á sokka l m e g e g y e z ő m ó d o n 
ö r e g b í t h e t i k az I n n e p n e k n e v e z e t e s s é g é t . 
7) Kedves fog l e n n i a* Cs . K i r . Consis to-
r i u m o k n a k , h a ezen J c n e p e g y s z e r s m i n d 
a' ' J ó a k a r a t n a k i n n e p é v é l é t e t ik kegyes 
a l a m i s n á l k o d á s o k á l t a l , m e l l y r e a ' Pré
d iká to r e l ő r e figyelmetessé t ehe t i Hal lga
tóit , és áz Ekk íezs ia i E lö l j á rókka l á z e r á n t 
é i í e h e z h e t i k . 8 ) N e m tsak r eményü l ' ; ugy?n ' 
azon C o n s i s t o r i u m o k h o g y m i n d e n ezen 
I n r i e p n a p o n m o n d a n d ó . P r é d i k á t z i ó k ' jól 
ki fognak d o l g o z t a t n i , h a n e m ajánl jak is 
e g y s z e r s m i n d a' Le lk i P á s z t o r o k n a k , h o g y 
azokat t i s z t á n l e í rva az i l l e tő S u p e r i n í e n -
den tz ia i F e l s ő s é g n e k b e k ü l d j é k , az In-
nep m e g t a r t á s a m ó d j á n a k l e í r á s á v a l egye
t e m b e n , h o g y ezek a ' Cs . K.- Cons i s fo r iu . 
mok'nak az A r c h í v u m a i k b a n n v g t a r t a t h a s -
sanak . U g y a n azoka t a ' P r e d i k á t p r i . Ar
c h í v u m o k b a ís e zen C o n s i s t o r i u m i Hirde t - ' 
n i énnye l e g y e t e m b e n le kel l t e n n i . 9 ) 
Óhajtják v é g r e ezen Cs. K. Cons i s to r iu -
m o k , h o g y a ' R e f o r m a t i ó n a k ezen 111-di): 
Százados I n n e p e , l e g y e n m i n d e n N é m e t 
örökös T a r t o m á n y o k b a n lévő P ro t e s t án 
sokra n é z v e Ö r ö m n e k , h á l á d a t o s s á g n a k j 
K e r e s z t y é n i S z e r e t e t n e k , és é p ü l e t e s Ta 
n ú s á g n a k i n n e p e , m e l l y szíves óhaj tás t 
a' L e l k i P á s z t o r o k O c t o b e r 26 d i k á n Gyü
l e k e z e t e i k n e k h i r d e s s é k k i . E z e n szíves 
óha j t á sokhoz m é g ezt is ad ják , h o g y min
den a l a t t ok lévő S u p e r i n t e n d e n s e k e t , Se-
^ í o r o k a t , és P r é d i k á t o r o k a t az I g a z s á g r a , 
V i r t u s r a , és Va l l á s r a n é z v e aa É g n e k ál

d á s a s z ü n e t né lkül k ö v e s s e , h o g y az Is
t e n ad jon nék ik m i n d e n k o r v i r á g z ó egés-
s é g e t , b á t o r s á g o t , és lelki v i d á m s á g o t , 
e r ő s í t s e őket fontos h i r a t a í j o k k a l . e g y ü t t 
j á r ó sok te r i i e iknek , cs s z ü k s é g e i k n e k fér
fiúi á lha ta tosságga l való v i s e l é s é r e , ju ta l 
m a z t a s s a m e g őket h íven t e l lyes í t e t t kö
t e l e s s é g e i k n e k t u d á s á b a n , 's lelki e s m é -
r e t e k s ze r én t e l k ö v e t e t t h iva t a los foglala
tossága ik jő köve tkezés ínek é s z r e v é t e l é b e n , 
és enged je , h o g y o t t an o t t a n t e t t á ldo
z a t a i k k ipó to lód j anak ! . 

Béis S e p t e m b e r ' 4 -d iken 1817 . 
E x Cons . u t r i u s q u e Caes . R e g . Cons i s to r i í 

Aug. et Helv . Conf> 
B á r ó Werner Károly. 

A' Cs. K. A. A: K o r m á n y első T a n á -
fsosa 's Kanfze l lá r ia ' i g a z g a t ó j a , és 
az öszveséges N é m e t Ö r ö k ö s T a r t o 
m á n y o k b a n lévő Aug. és Helv. Val
lás té te l í Követők ' m i n d a ' k é t Cs. K. 
C o n s i s t o r i u m a í k n a k P r é s e s e . 

Tasnádi Szüísístván 
Császár i K i r á ly i Con-
sis t . T a n á t s o s a ' Helv . 
Va l l á s t é t e l t Köve tők 
' r é s z é r ő l . „ 

Glatz Jakab.d. 
K. Consis t . T a n . 
az Aug . Vallást-

• t e l t köve tők r é 
s z é r ő l . 

Bétsben a ' Nemzeti Bankó i lyen 
fog la la tú Je l en té s t adot t -k i a' folyó Okto-
, tober ' 1 7 - d i k é n : — " 

„Az ezen e s z t e n d ő b e n J u l . i 5 - d i k é n 
ki jöt t F e l s . P á t e n s n e k 5 - d i k Iz ikke lyébeu 
m e g h a t á r o z t a t o t t , h o g y egy B a n k ó - B i z 
tosság f o r m á l t a t ó d v á n , e z , B a n k ó - Igaz
g a t ó k a t vá laszszon. E z e n Biz tosságnak e l 
ső h i v á t l a t á s a '« a' vá lasz tás ' m u n k á j á n a k 
e l in t ézése az é lőképpen való Bankóigaz
g a t á s r a va la b iza l t a tva . Ezek t e h á t azAk-
tziák ' k ö n y v é n e k k i m u t a t á s a s z e r é n t azon 
Ötven Aktz ióná r iusoka f , a ' kik ezen ösz-
szch iva l t a t á sko r 's ha t h ó n a p o k n a k ezelőt-
te l e g t ö b b Aktziákkal b i r l a k , 's a' S t a t ú 
t u m o k ' 32 -d ik tzikkclyével m e g f g y g y c z ő -
ler ezen Biztpssági képv i se l é sben részc-



sck lehetnek,' kíströmba s z e d t e , kik is 
iiy r e n d e l k ö v e t k e z n e k : A' Császá r i Ki
r á l y i Famíliái Fundus ; H e r t z e g jLich* tenstein János; G r ó f EHetriclisleinX.. 
F e r e n t z ; Geymüller a' T á r s a s á g á v a l ; 

S te mer a' ' a l ; Fries T á r 
s a s a g á v a l ; Henikstein a' T á r s a s á g á v a l ; 
B á r ó Anslein Adaj . N a t h a n a ' T á r s a s á 
g á v a l ; R i t t e r Eskeles B e r n h a r d ; G r ó f Harrach J á n o s ; G r ó f Mitrowsky Aloys; 
H e r t z e g Sc/iwartzenberg J ó s e f ; K. Her
tzeg. f Fürtember g F e r d i n á n d ; H s r t z e g Tráultmahsdorf F e r d i n á n d ; J . J . Bö-wenfhal n a g y k e r e s k e d ő ; Miiller J ó 
sef ; Sleinbauer J á n o s ; Plank F e r e n t z ' 
a' S c h e i b e n b o g e n s E i d a m M . J . h á z ' igaz
g a t ó j a ; J . H. Stamez a' T á r s a s á g á v a l ; J . 
G: Sc/ialhr a' T á r s a s á g á v a l ; Gr.Slracli-witz K á r o l y ; Scheidlin G y ö r g y J á n o s ; Frank a' T á r s a s á g á v a l ; P u l t e r Mayer 
X , F e r e n t z ; Pauspartel T e s t v é r e k ; G r . Zichi K á r o l y (az i f j abb) ; G r ó f Scotli. Gallérati Ká ro ly ; G r ó f S á n d o r V i n c e n t ; IVrkhein G a v a l l é r > és O b e r s l l a j t n á n t ; J-Varlh A n t a l ; Hery a ' T á r s a s á g á v a l ; 
N a u w a l l i n e m e s Leidersdorfer M á r k u s ; JLaemsl S i m o n és a ' fíja; Coith D á n i e l 
és a ' í i j a ; Wayna J ó s e f ; Herring J á 
n o s ; Sinna S i m o n G y ö r g y ; Gróí Sziá-'i-ay A l b e r t ; Smitmer t e s t v é r e ' : ; G r ó f Erdödy K á r o l y ; Hauser és Violand; Oswald és Paclier a' T á r s a s á g o k k a l ; Reyer és Schlick; Leitmeyer í g n á t z 
K á r o l y ; H e r t z e g Aaersberg K á r o l y ; 
H e r t z e g Batthiany F i l e p ; Bruchmann 
J á n o s n a g y k e r e s k e d ő ; Joel Káro ly ; G r ó f Eszterházy M i h á l y ; Berger . T h a d d é és 
a ' í i j a . A z ' i t t m e g n e v e z e t t A k t z i ó n a r i u -
sok t e h á t m a g h i v a t t a t n a k , h o g y .az A u s 
t r i a i N e m z e t i B a n k ó á l t a l ; m e g e r ő s s i t t e -
t e t t B iz tosságo t f o r m á l j á k , és e z e n , 181.7-
dik e s z t e n d ő O k t ó b e r é n e k ,3o - d i k á n d é l 
e lő t t i u ó r a k o r a' Cs. Kir. B a n k ó h á z b a n 
az é l ő k é p p e n való I g a z g a t ó k n a k t aná t s -
h á z á b a n g y ü l e k e z z e n e k öszsze . T z é l j a 
..ezen ö s z s a e g y ü l e k e z é s n c k a' i e szen , h o g y 

az é l ő k é p p e n v a l ó B a n k ó k o r m á n y o z ó n a k 
é l ő l u l é s e a la t t a z A k t z i ó n á r i u s u r a k köz", 
zü l h a t B a n k ó i g a z g a t ó k váIosztassanak,szá-
va l v a l ó v o k s o l á s á l t a l , m e l y b e n a' rela-tivus t ö b b s é g t e sz i a ' h a t á r o z á s t . A' Biz
t o s s á g ' t ag j a i t s ak m a g o k szemé lyesen je-
f e n h e t n e k - m e g és n e m k ü l d h e t n e k mást 
m a g o k h e l y e t t . A ' k e r e s k e d ő házaknak 
t s ak m a g o k a ' fe je ik h a s z n á l h a t j á k »' ma
g o k h á z a i k v o k s o l á s i j u s s á t . A' választás ' 
m u n k á j a b e r e k e s z t ő d i k a ' B iz tosság ' je-
l c n l e j e n d ő t a g j a i n a k v o k s o l á s a á l ta l . A' 
v o k s o l á s n a k k i n y i t t a t á s a va ló meghívás 
u g y a n e g y m a i n a p i m a g á n o s j e l en té s ál
ta l m c g t é t e t t e t i k m i n d e n t a g n á l , a r r a a' 
m e g t ö r t é n h e t ő e s e t r e n é z v e mindazoná l 
t a l , b o g y , ha ez v a l a k i n e k kezéhez men
n i n e m t a l á l n a , . a z ú j s á g l e v é l által közön
s é g e s s é t e l e l t e t i k , h o g y a ' B iz tosság ' gyű
l é s é b e n a' m e g h a t á r o z o t t n a p o n annak 
m i n d e n tag ja i m e g j e l e n h e s s e n e k . Béts 
O k t . 17 -d ikén 1 8 1 7 . — " 

„ G r ó f Nemes Ádám é l ő k é p p e n való 
B a n k ó k o r m á n y o z ó — R i t t é r Gey-miiller H . L és Hornboster G. C, , 
e l ő k é p p e n v a í ó B á n k ó i g a z g a t ó k . " . 

^ 1); Károly ő Cs . F ő H é r t z e g s é g e , ked
ves h i t v e s é n e k 's e n n e k édes annyának 
N a s s a u - W e i l b u r g i P r i n c z a s z s z o n y n a k tár
s a s á g o k b a n azon Stiriai és Austriai ki
es v i d é k e k n e k b e j á r á s á b a n foglalatosko
d ik ' m o s t a n á b a n , a ' m e l l y e l : m é l t á n Heh vetziai Aastriának n e v e z t e t h e t n e k , m i n t -
h o g y a ' h e g y e k 's v ö l g y e k ' r o m á n o s te
k i n t e t e i k r e nézve Helvetziának v idékei
hez n a g y o n h a s o n l í t a n a k . E z e n n a g y te-, 
k i n t e t ü u t a z ó k S e p t e m b . 22 - d i k é n Aus-serbe é r k e z v é n o t t a ' k ö v e t k e z e t t napon 
a' S a l z b e r ' g n e k , a ' só-főző i n t é z e t e k n e k '« 
e g y é b r i t k a s á g o k n a k m e g s z e m l é l é s é v e l tő -
t ö t t é k i de j eke t . E g y e b e k k ö z ö t t egy nep 
í n n e p i é s t is m e g t i s z t e l t e k - jelenlétekkel Grundleseebeh. O n n é t a' Kopperen al-ihVHallstadl felé f o l y t a t t á k ú t j o k a t ; in
d i k á l és 27 -d iké t Gmundenben t ö l t ö t t e ' 



l ék -d . M e g l á t o g a t t á k a 1 Lambachi k las-
í r o r n o t , a ' Traunfalt, 's e g y é b r i tka
ságokat . 

A' Lipsiai nagy k ö v e t k e z é s ü ü tkö
zetnek e m l é k e z e t é t l enyes k a t o n a p o m p á 
val i n n e p l e í t é k B é t s b e n e ' h - 1 8 - d i k á n . 
Az úgy n e v e z e t t Landstrassi i n v a l i d u s 
ka szá rma e l ö l t 's az o d a n e m meszsze 
lévő ü l a s z i n a k pá ' s i tos szép t é r s é g é r e 
lovas és g y a l o g k a t o n a s á g ál lot t -ki ágyuk
ka l , m e l l y a' Sándor Császá r és Collo-redo Mansfeld n eveke t v ise lő gya logok 
b ó l , P r i n c z Koburg U l á n u s a i b o l , Ferentz F ő H e r t z e g V a s a s a i b ó l , 's a' de Best G r e n á d i r o s B a l a l i o n o y á b o l á l lo t t . 
Az I n v a l i d u s k a s z á r m a ' t e m p l o m á b a n n a g y 
mise m o n d a t o t t , m e l l y a l a t t az e m l í t e t t 
ka tonaság ; ' s a n n a k nyo l t z á g y ú i h á r o m 
versbé l i sa lvé t lő t tek . N e g y e d i k sá lvé t is 
adtak é p p e n a k k o r , m i k o r a ' Krest Pé
ter á l ta l k é s z í t e t t k é p e t , m e l l y e z e n ne
vezetes t s a t áuak . azon s z e m p i l l a n t a t j á t , 
m e l y b e n az öszszeszö vet keze l t s e r e g e k n e k 
fő v e z é r e H e r t z e g Schwartzenberg az 
ü tközeten j e l en l évő H a t a l m a s s á g o k k a l azon 
h i r r e l m e g é r k e z e t t , h o g y az ü t k ö z e t m e g 
van n y e r v e , k é p z e l t e t i , az I n v a l i d u s ka-
s z á r m a ' s z á l á j á b a n k i t a k a r t a t o t t . 

U g y a n ezen neveze t e s i n n e p n c k e m 
lékezeté t az i t t B é t s b e n a ' s a e g é n y e k ' se
g í tésére f enná l ló E g y g y e s ü l é s is h a s z n á l n i 
k ívánta a' m ú l t v a s á r n a p o n ( 1 9 - d i k b e n 
éjjel) az á l t a l , h o g y az ú g y n e v e z e t t Aa-garten k e r t n e k azon nagy é p ü l e t é b e n , 
mel lye t a' JLeopoldina Cs. F ő H e r t z e g -
aszszony m e n y e g z ő i in 11 e p e ' a l ka lma tos sá 
gával a' P o r t u g a l l i a i r e n d k í v ü l va ló Nagy 
Követ M a r i m i s Mariáivá fából é p í t t e t e t t 
v o l t ' s a' m e l l y í nég m a is f e n h - á l l , ál-
o r tzásbá l t a d v á n , az a b b ó l b e j ö t t jöve
d e l m e t az e m i i t e t t k e g y e s t z é l r a s z á n t a , 
egy h a t o d r é s z e n k ívü l , m e l l y a' t öbbszö r 
eml í t e t t n a g y v e r e k e d é s b e n i n v a l i d u s s á 
lett Aust r ia i Cs. K. k a t o n a s á g n a k s z á m á r a 
h a t á r o z t a t o t t . A' b e m o n e t e l é r t h a t á r ö z -
t a t o ü fizetés e g y szemé ly tő l 5 f o r in t volt . 

A ' k ik j ó l t évőségbö l t ö b b e t a d t a k , a r r ó l 
m e g n y u g t a t ó í rás t k a p l a k . 

Erdélyben N . KüküIIő V á r m e g y e i 
F i sca l i s Dániel Mihály U r a t , h ű s é g e s 
és hasznos szo lgá la ta i á l ta l s ze rze t t é r d e 
m e i r e való t ek in t e tbő l , n e m e s s é g g e l m é l 
t ó z t a t o t t ő Cs. K. F . s é g e m e g a j á n d é k o z n i . Orosz Birodalom-Sándor Császár Aug . 29 -d ikén es tve Mohilewbe m e g é r k e z e t t ; F l . M a r s e h a l Barklay-de - Tolly a ' K o r m á n y o z ó a ' 
T i s z t i k a r o k és N e m e s s é g , a ' t e m p l o m 
b a n p e d i g Dániel É r s e k ' s a ' P a p s á g ál
ta l f o g a d t a t o t t ; m á s n a p a' F e l d m a r s c h a l -
n á l e b é d l e t t 's u g y a n tsak n á l l a b á l b a n 
ís m e g j e l e n t . —• Miklós N a g y H e r t z e g 
's a' N a g y H e r t z e g n é Alexandra, v V i l -
h e l m Pruszszia i P r i n t z e l e g y g y u t t S e p 
t e m b e r ' 18-dikán , Ersébet Csá szá rné 25-
d i k á n , Mária Császá rné p e d i g 2 5 d i k é n 
i n d u l t a k ú t n a k Moskaa felé- A' h á r o m 
r e n d b é l i F e j e d e l m i u t a z ó k Klinnél, m e l l y Moskautol 5 s t á tz ió ra e s i k , " b e v á r j á k e g y 
m á s t , 's a z u t á n e g y g y u t t fo lyta t ják ú t jo 
k a t . E z e n u t ó b b i s t á t z i ó k o n 5 o o lovak 
k í v á n t a t n a k szekere ik e l e i b e . 

Frantzia Ország. 
A' IV-dik H e n r i k' á l ló k é p e ' ö n t é 

sének m u n k á j á h o z O k i . 6-dikán hozzá fog
tak P a r i s b a n . Nagy volt a' v á r a k o z á s , 
hogy m i t s o d a sze ren t séve l fog ki - ü tn i . 
Későbbi l eve lek s z e r é n t i g e n s ze ren t s é s 
volt az Ö n t ő m e s t e r . Az egész a l k o t m á n y 
egy d a r a b b ó l ál l . A' n a g y e m l é k e z e t ű 
Kirá ly l ó h á t o n ül-Bsrry H e r t z e g n é r ö l az áz ö r v e n d e 
tes h i r t e r j e d e t t - e l , h o g y i smé t viselős-P r u s z s z i a. 

A' P ruszszus Ki rá ly a' m á i i d ő r e n é z . 
ve n a e y o n nevezetes Nyi l a tkoz ta tás t v.igy 
M e g h í v á s t bo tsá to l l az O r s z á g a i b a n talál-
t a tó ké t fé le (P ro tes táns ) C o n s i s t o r i u m o k -
h o z , Z s i t u t o k b o i í , és S u p e r i n t e n d e n t z i -
ákhoz . Gyökeres buzd í t á s sa l e levení t i e» 
készte t i e zen kétféle E g y h á z b é l i H í r e k e t 



a n n a k &' n a g y m u n k á n a k , aa Egygye-siilésnek v é g r e h a j t á s á r a , a' m e l l y m o s t 
a ' N é m e t b i r o d a l o m 1 h ü l ö m b k ü l ö m b P r o 
t e s t á n s t a r t o m á n y a i b a n d i t s é r e t e s t ö r e k e -
désse l e l k e z d e t e t t , söt m á r n é h á n y h e l y e 
k e n v é g r e is h a j t a t o t t . 

Nagy Britannia. Londonban a ' B r i t t i s c h - p r e s z 
n e v ü ú j s á g e k k é p p e n szoll : — ,,A' K u r i r 
azt beszé l l é n é k ü n k S e p t . 2 9 - d i k é n , h o g y 
m i n d e n t i s z t j e i n k n e k m e g t i l t a t o t t vo lna , 
h o g y a' S p a n y o l I n s u r g e n s e k n é l szolgála
t o t v á l o l j a n a k . Azonk ívü l , h o g y ez a' tzik
k e l y e g é s z s z e n n e m i g a z , h o g y ez a' pa-
r a n t s o í a t s e m m i D i c a s t e r i u m a i n k t o l ki 
n e m j ö t t , 's a z o n k í v ü l , h o g y ez t a' do lgo t 
x n é g e d d i g tsak a ' K u r i r a d t a - k i , az is 
i u d v a v a n k ö z ö n s é g e s e n , h o g y az Anglus 
t ö r v é n y e k e g y A n g l u s n a k s e m t i l t j á k - m e g , 
o t t s z o l g á l n i , a' h o l n é k i t e t t z i k . " 

A' n e v e z e t t M i n i s t e r i ú j s á g b a n , a ' . 
K u r i r b a n i l yen m e g j e g y z é z t o l v a s u n k , az 
É s z a k i A m e r i k a i e g y g y e s ü l t S t á t u s o k r ó l ; 
•—; „ E z e n S t á t u s o k n a k ú j s á g l e v e l e i k , ú g y 
m o n d , m e g s z ű n é s n é l k ü l e m l e g e t i k a ' 
s n a g o k t e n g e r i e r e j e k n e k n e v e k e d é s é t , l i -
n e a f r e g á t 's e g y é b h a d i h a j ó i k n a k szapo
r í t á s á t . E z e k a' k é s z ü l e t e k k é t s é g k í v ü l 
a r r a v a l ó k , h o g y , h a n é k i e k , v a l a m e l l y 
n e m - v é l t s z e r e n t s é t l e n t ö r t é n e t m i a t t N a g y 
B r i t a n n i á v a l h a d a k o z á s s o k t a l á l n a l enn i , 
t e h á t e n n e k m e g f e l e l h e s s e n e k . Ali r e -
m é n l j ü k , h o g y n e m fogja m a g á t s e m m i 
efféle t ö r t é n e t e lé a d n i : d e a z o n b a n t sak 
u g y a n n e m á r t n é k ü n k a' közönséges fi-
g y e l m e t e s s é g e t e z e n n a g y k é s z ü l e t e k r e for 
d í t a n u n k , m e l l y e k k ö z ö t t m é g tsak ez a ' 
k ö r n y ü l á l l á s is é s z r e v é t e l t é r d e m e l , h o g y 

h a j ó i k a t m i n d e r ő s s e b b e n é p í t i k , mini 
az a z o n ' r a n g b a t a r t o z ó ha jók .közönsége
sen é p í t t e t n i s z o k t a k . " 

Északi Amerika. 
A' Ney-Yorki ú j s á g b a n így í r t ak Aug. 

2 6 - d í k á n a r r ó l a ' t e n g e r i n a g y k í g y ó r ó l , 
m e l y r ő l k ö z e l e b b i l e v e l ü n k b e n emlékez-
t ű n k : — I t t m o s t ez a ' t e n g e r i tsudaál-
l a t v o n t a m a g á r a a ' k ö z ö n s é g ' figyelme-
t e s s é g é t . N a g y o n l e s k e l ő d n e k kivál t az 
ú j s á g o n k a p ó b b a k , h o g y lá thassák . Né
m e l y t e r m é s z e t i H i s t o r i a i r ó k k é t s é g b e hoz
t á k , h o g y v a l a m e l l y efféle k ígyó találtat
n a a* t e n g e r i á l l a t o k k ö z ö t t , a' Missíona-
r i u s P a p o k e l l e n b e n a z t e r ö s s í t i k , hogy 
ők e g y s z á z a d n a k e l t e l t e a l a t t t öbb ízben 
l á t l a k effélét a ' Grönlandi t e n g e r e k e n . 
A' h o s z s z á r o l k ü l ö m b ö z ő k é p p e n szollanak 
a ' k ik l á t t á k , v a s t a g s á g á r ó l m i n n y á j o k a z t 
e r ö s s í t i k , h o g y e g y t e n g e r i t onnához ha
s o n l ó . G y a k r a n h a j ó á r b o t z f á n y i magas
s á g r a f e l eme l i a ' fejit a ' v i z b ö l : de töb
b i r e a ' viz a l a t t h o r d o z z a a z t , m i k o r a' 
v íz s z i n é n úszká l i s . T s a k m e l e g időben 
m u t a t j a m a g á t 's m i k o r t s endes a ' ten
g e r . A' ha jósok n a g y o n készü l t ek m e g -
f o g h a t á s á h o z ; k ü l ö n ö s Csajkákat , hálókat , 
' s szaká l los k o r g ó k a t k é s z í t e t t e k . Nem 
r é g e n az t v e t t é k e s z e k b e az efféle után 
l e s k e l ő d ö k , h o ^ y e g y i l y e n k ígyó t két 
t z e tba l k í s é r g e t e t t * t a l á m m e g akar ták 
t á m o d n i 5 be szé l l i k , h o g y azon ö b ö l b ő l , 
a ' h o l efféle k í g y ó t l á t t a k , a ' h a l a k el
p u s z t u l t a k . K é s ő b b i l e v e l e k e rös s í t i k , 
h o g y a ' M a s s a k u s e t i ö b ö l b e n 17 halászok 
a d d i g m e s t e r k e d t e k , h o g y elfogták az t , 
m e l l y az k ö r n y é k e i k e n t a r t ó z k o d o t t , 's m e g 
m é r v é n , a' h o s z s z á t 9 0 l á b n y i n a k ta lá l ták. 

S z á z forint hnszaspénzért, adtak Váltó eze dalában: — 
• »7-«<« napján 21 Ö\ — iZ-dikán 277% — 20-dikán 2 0 5 * — forintot-



iazaí Dolgok és-egyéb Toldalékok^ 

Magyar Ország. Nagy TTolcsvárol, O k t o b . 5 -d ikén . 
A' M a g y a r K u r í r n a k 2 6 - d i k s z á m a la t t 
költt ú j s á g á b a n a' 2 i4 -d ik l a p o n o lvassuk 
ama s z e r e n t s é t l e n s é g ü n k n e k e m l i t é s é t , 
melly V á r o s u n k a t A u g u s t u s h ó n a p j á b a n 
t e t emessen m e g s z o m o r i t á . — N e m tud
juk k i n e k t u l a j d o n i t a u i a ' h i b á t , m e l y e z e n 
e lőadásban m e g f o r d u l ( A ' M . K u r i r a' Budai ú j ság ' 7 6 - d i k s z á m ú d a r a b j á n a k 
1 1 2 7 - d i k l a p j á r ó l i r ta-ki)- , t . i . a z o n ir
tóztató j égesső n e m 2 4 - d i k , h a n e m 23-
dik A u g u s t u s b a n d é l u t á n öt ó r a t á j b a n 
esett. M e g j e g y z é s t é r d e m e l az i s ; h o g y 
a' j égesső z á p o r r a l , és k e g y e t l e n szélvés
szel vol t öszve kap t so lva , és így e ' h á r o m 
E l e m e n t u m e g y f o r m a e rőve l e g é s z fél 
é rá ig d ü h ö s k ö d ö t t , m e l l y é g i h á b o r u n a k 
ereje egész H a t á r u n k a t , d e k i v á l t k é p e n 
szöllő h e g y e i n k n e k l eg j e l e s s e b b D é l i r é 
szeit é r d e k e l t e , m é g h a r m a d n a p m ú l v a 
is a' h i d e g e b b S á n t z o k b a n J e g e k öszve 
forradva t a l á l t a t t a k , k á r u n k s z a p o r o d o t t 
avval í s , h o g y a' N a p n y u g e t r a szo lgá ló 
ab laka inkat a' n a g y sebes ségge l r o h a n ó 
veszede lem b e v e r t e , a' közel l a k ó ho tá r -
faeli Ü v e g e s e k n e k ö r ö m e k r e u g y a n , de 
a' s zegény l akosok s z o m o r ú s á g a i r a — N e m 
lehet k é p z e l n i a' m e g k e s e r e d e t t szöllő mí
veseknek sz ivbé l i n a g y m e g i l l e l ő d é s e k e t , 
a' kik m é g e \ n a p n a k r e g g e l é n a ' gyö
nyö rűséges t e r m é s s e l d i t s e k e d t e k ; e s t r e 
m á r zokogás sa l t e r h e l t é k az E g e k e t , h o g y 
a' Végzés o ly h a m a r e l v é g e z t e j ö v e n d ő 
bő s z ü r e t t y e k e t . E z a' s z e r e n t s é t t e n s é g 
tsak a' m i v á r o s u n k a t , " 's h a t á r u n k a t il
le t te , n e m i g a z , hogy a' Be'nyei h a t á r t 
is e l v e r t e , a ' m i n t az ú j s á g b a n í r a t t a t o t t . 
(Bár Nagy Toltsvára n é z v e is se ' ir
tunk vo lna i g a z a t ! ) — 

D e a' s z o m o r ú s á g u n k m e l l e t t el n e m 
fe le j tkez tünk a' m i k e g y e s U r a l k o d ó F e 
j e d e l m ü n k r ő l , k i n e k jó a tya i g o n d o s k o 
dásaival d í t s e k e d h e t i k O r s z á g u n k : Oc to -
k e r 4 - d i k n a p j á n a' F e l s é g e s K i r á l y u n k 

n e v e n a p ; á t p o m p á s 's b u z g ó i iszfelef te l 
i n n e p l e t t e Városunk ; m e r t ezen a l k a l m a t o s 
s á g g á l e lvégez te tvén fényes g y ü l e k e z e t t e l 
d i s zeskedő T e m p l o m i á j t a t o s s á g u n k , a z 
i t t . l é v ő m e g ő s z ü l t , és a ' P u b l i c u m t o l é g ő 
s z e r e t e t t e l fogad ta to t t C a m e r á l i s Inspek
t o r Tooth Jósef úr es tve a ' Császá r i j e 
les é p ü l e t e t p o m p á s s a n í l l u m i n á l t a t t a , é s 
az I n n e p nagyobb d i s z e s s é g é é r t a ' T o l ta
vai neveze tes B a n d a m u s i k á j a v i d á m í t o t 
ta , az e m i i t e t t é p ü l e t u d v a r a p e d i g m i n 
d e n felől b e t e l t a' P u b l i c u m n a k s z e r e t e l t 
F e j e d e l m ü n k h ö z v ise l te tő b u z g ó k ívánsá 
g o k h a n g j a i v a l : Él lyen a' Császá r É l l y e n 
a ' M a g y a r o k I - s ő k e d v e s F e r e n c z K i r á l -
l y a ! 

Szabolts V á r m e g y é b e Vencsellone-
v ű h e l y s é g b e n a' m ú l t h ó n a p b a n hó l t m e g Mátyás István i e 5 e s z t e n d ő s , k é t h é 
t i g t a r t ó k ö n n y ű b e t e g s é g e u t á n . Egésjf 
b e t e g s é g e i d e j é i g fris e l e v e n s é g g e l b í r t . Kőszegről September'1 utolsó napjairól. — A' Császár neve t viselő Vasas 
P i e g e m e n t a ' h á b o r ú s i d ő k b e n v i t é z s é g e 
á l t a l n y e r t t ditsüsség-Uoszorúját n e m e n 
ged i b é k e s s é g idején is m e g h e r v a d n i , ső t 
r e n d s z e r e t e t e , és a ' h a d i g y a r k o r l á s o k b a n 
való b u z g ó s á g a ál tal frissít i és e l even í t i 
azoka t . K ü l ö n ö s e n n a g y k e d v e s s é g e t , és 
b e t s ü l e t e t n y e r t neveze te sén k ö z e l e b b azon 
Katona i K a r u s s z e l n é l f o g v a , m e l l y e t Sep-
t e m b e r n e k 23-dikán a n n a k i d e öszvehú-
zot t O b e r s t e r i m á s o d i k S r a d r o n á n a k 4 8 
T a g j a i , a ' S t r á z s a m e s t e r t ö l fogva lefe lé 
s z á m l á l v a , m i n d e n j e l en l évőknek n a g y 
g y ö n y ö r ű s é g é r e ad tak . Ezen h a d i j á t é k o t 
K a p i t á n y G r ó f Tfdrlensleben Konstan
tin ő N a g y s á g a , a' P russzus K a t o n a i - É r 
d e m - és J o h a n n i t á k ' R e n d j é n e k Keresz 
tes V i t éze , ő Cs. K i r . F e l s é g é n e k K a m a 
r á s s á , O b e r s l e r , és R e g e m e n t K o m é n -
dánsa IViebekinU Károly ú r ö Nagysá
g á n a k t i s z t e l e t é r e in téz te , és a d a t t a S rad-
r o n á v a l . G r é f IVarlensleben ő Nagysá
ga m a g a vezé r l e t t é a z t , k i h a b b a n m i n -
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g á r a v o n t a . A ' K a r u s s z e l t víg Báli mu
l a t t s á g k ö v e t t e , h o l a' j e l e n l é v ő k , ismét 
ú j g y ö n y ö r ű s é g e t t a l á l t a k a' szép kivilá-
g o s i t á s ' s z e m e t g y ö n y ö r k ö d t e t ő színjáté

k é n k a t o n a i l ovag i á s i , k a r d a l , p i s t o l l ya l , 
és k a r a h i n n a l va ló g y a k o r l á s o k a t olly kel-
l e m e l e s e n e l e g y í t e t t , h o g y a' l e g é n y s é g 
nek f sudá la tos k é s z s é g e , és a ' forgások
n a k k e l l e m e t e s s é g e m i n d e n a h o z ér tők
n e k és n e m . é r t ő k n e k í i g y e l m e t e s s é g é t m a -

A' f e L s é g e s n á D o r I s p á n y , I g e n n a g y h í r ű n é h a i p á r j a h e r M l n e fő he rCzeg asszony 
h a L á L á r a I r t V a L ó b a n k e s e r g ő n é g y s o r ú ős i V e r s e k . 

k á n á l fogva . 

fylillyen az epesztő , 's n y ő g e t ő f á j d a l o m ? 
Szomorúim zokogja az én ősi D a l o m . 
H o g y is. n é ? most nem rég volt a' L a k o d a l o m } 

- 'S. T o r o s néppé v á i i k , a' \ i g S o k a d a l o m . 

Édes Magyar Hazám áldott k e h e l é b e n 
L a k ó , mindfn igaz Magyar bús s z i v é b e n : 
T s a k e' panaszt halljuk minilen V á r m e g y é b e n ; 
Hogy öröme megszűnt l e n n i , H E R M l N É b e n . 

A' Fe l s éges Nádor I s p á n y , k e d v e s Párja 
H i d e g t e t e m e i t , már a ' s i r bűit z á r j a : 
E z az o k a , hogy a' k e s e r ű s é g á r j a , 
A' hiv Magyarodat annyira át járja. 

É p p e n , mint a* régi J á k o b szép R a - k h e l e , 
K i , amannak, v a l a , mint é l e te f e l e , 
Ke i tö söke t s z ü l v é n , és m e g hala be l e : 
Valatinusnéuk is i l l yen sorsra l e l e . 

Mikor b ö l s ö s élte , már H ú s z esz tendőre 
T e r j e d t ; ki vélhette oh ezt igy e l ő r e ; 
H o g y méltoztatodván ket tős C s e t s e m ö r e , 
Juttassa a' szülés kinja t emetőre . 

Házas é l e t ének még tsak ké t e s z t e n d e j e , 
Szerentsés f o l y á s ú , mint volt az e l e j e ; 
Már a' Schaumburgi H E R C Z E G N É n e k V E J E , 
G y á s z b a n borúit Özvegy ; m e g h o l t H E R M I N É j e . 

T i z e n n e g y e d i k e , Szent M i h á l y Havának , 
Mint az Újság Í r ó k , Pestről hirt a d á n a k , 
V o l t , f e l e ly the te t l en n a p j a , h a l á l á n a k ; 

•JT.' ket tős Örököst szült Ifjú A n y á n a k . 

Ha'otti pompáját húszadikban t e t t é k , 
Virágjában halt meg jaj? el is t e m e t t é k : 
Minden körül , járók , k i k nagyon f é l t e t t é k , 
Halál e l l e n , még is m e g n e m seg í thet ték . 

N a g y tapasztalása , ' s ki tanult O r v o s o k . 
Ugyé t inéktek is szint ugy sok a' mi s o k ? 

N e m ! nem s e g í t n e k , ha a' kinok nyomósok , 
A' segétni v á g y ó Aescmlapinsok. 

Oh ha a' k e g y e t l e n Atropos é l t é n e k 
N e m k e d v e z e t t ; é s már h ideg tetemének 
J. ibit iua sirt ás ; e m l é k e z e t é n e k 
K ö v é r e vésődjön . ez ü d v ö z l ő ének . 

T é k o a b é l i i v o l t , k e g y e s b e s z é d é b e n . 
T á b i t a jól tevő t s e l e k e d e t é b e n , 
M á r i a az Isten szent t i sz te le tében ; 
M i n d e n Virtusokkal é k e s vült sz ivében. 

K e d v e s volt é l tében b o l d o g ' la lá lábai i , 
A ' drága kere tné l a' M a g y a r Hazában 
D r á g á b b lesz jó h í r e : 's g y ö u g y maradékában, 
É ln i f o g , Hermine 's Jstván. magzattyában. 

E z a' megl b o l d o g u l t . H a z á n k a t s z e r e t t e , 
J ó s á g á t , minden n a p , ny i lván é r e z t e t t e , 
A ' H á l á d a t o s s á g , eránta ezt t e t t e ; 
E z t a' Magyar néptől m e g is érdemiet te . 

X e r x e s s e l , kesergünk a' halandóságán ; 
D e Artab cl , meg nyert boldogságán _ 
Örülüuh ; m e l y b e n él , a' Krisz tus váltságan : 
Át hatván a' V i lág vá l tozandóságán. 

M á r a' Mátyás K i r á l y h ires Palotája* 
H e l y e t t ; az Ég l e s z e n d i t s o u l t Hazája ; 
V a n romolhatatlan arany K o r o n á j a ; 
Örök v i g a s s á g a , az é l e t n e k Fája . 

Pa lat ínusunkat , F ő ,Uri H i t v e s é t , 
Is ten-vigasztal ja , ('s m i n d e n szerelmesét) 
Ha e l vette t ő l e , e z t az ö k e d v e s é t : 
Mutassa meg m á s k é n t , h i v gondvise lését . 

E l l e s s e s o k á i g , Hazánk ö r ö m é r e : 
A ' kis Hertzegek is , nőjjenek díszére : 
V é g r e , mind j u s s a n a k , az E g e k E g é r e ; 
Ott ta lá lnak; a' már , b o l d o g H E R M l N E r e . 

, ..,..*rta> N e m e s Szálai György T e k é n t e t e s N e m e s B a r a n y a V á r m e g y é b e n , e' 
k ü l ö m b e n kies , de e ' v é l e t l e n eset m i a t t , i g e n i g e n m e g s z o m o r o d o t t V i d é k e n , Ba-
b a r t z n e v ű Caraera l i s H e l y s é g b e n l a k ó , H é l v é c z i a i V a ü á s t é t e l t k ö v e t ő , ö r e g Magyar 
t ! a P : az üdvözü l t F e l s é g e s F ö H e r c z e g n é n e k g y á s z o s k e s e r g ő j e — a ' f en t k i t e t t esz
t e n d ő b e n . , M i n d s z e n t H a v á n a k 4 -d ik n a p j á n . 


